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Question 1 (a)
Correct translation of words with either additions before the stem / root (prefixes) or with additions after the stem / root (suffixes)
are generally awarded 2 marks.
The correct translation of phrases is also awarded 2 marks.
The correct translation of all other words are awarded 1 mark each.

וְ אֵ לֶּה
ְשׁמוֹת
הַ בָּ ִאים

line
1

marks
[1]

these [1]

Guidance

1

[the] names [1] of [1]

[2]

1

Who [1] were coming / came [1]

[2]

ִאישׁ וּבֵ יתוֹ

1

man [1]and his [1] household [1]

[3]

יֹ צְ אֵ י

3

those who come out [1] of [1]

[2]

ִשׁבְ עִ ים
ַויָּמָ ת
אֶ חָ יו
הַ הוּא
פָּרוּ
חָ דָ שׁ
ִממֶּ נּוּ

3

70 [1]

[1]

4

[and] he [1] died [1]

[2]

4

his [1] brothers [1]

[2]

4

that [1]

[1]

4

[they] were [1] fruitful [1]

[2]

6

new [1]

[1]

7

than [1] us[1]

[2]

Do not accept ‘From’ [0] us [1]

נִ ְתחַ כְ מָ ה

7

Let us [1] be wise [1]

[2]

Must indicate cohortative: ‘let us’

1

Accept: that
Accept: are coming
no mark for ‘house’
Accept: Person / People for Man
Must have ‘Who’ for a mark
Accept: all tenses, and variations, e.g. go out,
went out

no mark for ‘brother’
Accept: they [1] multiplied / increased [1]
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פֶּן
וְ נוֹסַ ף
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7

lest/in case [1]

[1]

Do not accept ‘perhaps’

8

and he/it [1] will be added [1]

[2]

no mark for ‘will add’ without indication that
it is a nifal
[Total: 26 Marks]

Question 1 (b)
Award 2 marks for up to 2 minor errors, with no major errors.
Award 1 mark for @ half of meaning transferred.
Place ticks for marks at end of each phrase.
Phrase

וַיְ ִהי ְבּחֹ דֶ שׁ נִ יסָ ן ְשׁנַת עֶ ְשׂ ִרים
לְ אַ ְרתַּ ְחשַׁ ְס ְתּא הַ מֶּ לְֶך יַיִ ן לְ פָ נָיו וָאֶ שָּׂ א אֶ ת
:יתי ַרע לְ פָ נָיו
ִ ִהַ יַּיִ ן וָאֶ ְתּנָה לַמֶּ לְֶך וְ ל ֹא הָ י
ַויּ ֹאמֶ ר לִ י הַ מֶּ לְֶך מַ דּוּעַַ פָּ נֶיָך ָרעִ ים וְ אַ תָּ ה
אֵ ינְ ָך חוֹלֶה אֵ ין זֶה כִּ י ִאם רֹ עַַ לֵב ו ִָא ָירא
:הַ ְרבֵּ ה ְמאֹ ד
וָאֹ מַ ר לַמֶּ לְֶך הַ מֶּ לְֶך לְ עוֹלָם יִַ ְחיֶה מַ דּוּעַַ ל ֹא
י ְֵרעוּ פָ נַי אֲ שֶׁ ר הָ עִ יר בֵּ ית קִ ְברוֹת אֲ בֹ תַ י
:וּשׁעָ ֶריהַָ אֻ כְּ לוּ בָ אֵ שׁ
ְ ח ֲֵרבָ ה

Translation
It was in the month of Nissan; the 20th
year of Artaxerxes the king. There was
wine before him and I carried (served) the
wine and I gave it to the king. I had not
been sad in his presence before.
The king said to me, “Why is your face
sad? You are not ill! This can only mean
‘evil’ in your heart!” I was very afraid.
I said to the king, “May the king live
forever! Why would my face not be sad,
when the city of the burial houses/places
of my forefathers is destroyed, with its
gates consumed by fire!”
2
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ַויּ ֹאמֶ ר לִ י הַ מֶּ לְֶך עַ ל מַ ה זֶּה אַ תָּ ה ְמבַ קֵּ שׁ
:ֹלהֵ י הַ שָּׁ מָ יִ ם-ַוָאֶ ְתפַּ לֵּל אֶ ל א
וָאֹ מַ ר לַמֶּ לְֶך ִאם עַ ל הַ מֶּ לְֶך טוֹב וְ ִאם יִ יטַ ב
עַ ְב ְדָּך לְ פַָנֶיָך אֲ שֶׁ ר ִתּ ְשׁלָחֵ נִ י אֶ ל יְ הוּדָ ה אֶ ל
:עִ יר קִ ְברוֹת אֲ בֹ תַ י וְ אֶ ְב ֶננָּה
ַויּ ֹאמֶ ר לִ י הַ מֶּ לְֶך וְ הַ שֵּׁ גַל יוֹשֶׁ בֶ ת אֶ ְצלוֹ עַ ד
מָ תַ י יִ ְהיֶה מַ ֲהלָכְ ָך
וּמָ תַ י תָּ שׁוּב וַיִּ יטַ ב לִ פְ נֵי הַ מֶּ לְֶך וַיִּ ְשׁלָחֵ נִ י
:וָאֶ ְתּנָה לוֹ זְמָ ן

Mark Scheme

The king said to me, “What is it you
want?” I prayed to the G-D of Heaven.
I said to the king, “If it pleases the king,
and if your servant is pleasing before you,
(my request is) that you will send me to
Judah, to the city of the graves of my
forefathers, and I will (re)build it.”
The King said to me, and the queen was
sitting next to him, “When will you go on
your journey?”
And when will you return?” It was
pleasing to the king, and I gave him a time
(frame).
I went to Jerusalem and I was there for
three days.

וָאָ בוֹא אֶ ל יְ רוּשָׁ לָם וָא ִהי שָׁ ם י ִָמים
:ְשׁלשָׁ ה
 וָאָ קוּם לַיְ לָה אֲ נִ י וַאֲ נ ִָשׁים ְמעַ ט עִ ִמּי וְ ל ֹאI arose at night – I and a few men with
ֹלהַ י נֹ תֵ ן אֶ ל לִ ִבּי-ַ ִהגּ ְַד ִתּי לְ אָ דָ ם מָ ה אme- and I did not tell anyone what my G-D
וּבהֵ מָ ה אֵ ין עִ ִמּי כִּ י ִאם
ְ ַלעֲשׂוֹת לִ ירוּשָׁ לָם
:הַ ְבּהֵ מָ ה אֲ שֶׁ ר אֲ נִ י רֹ ֵכב בָּ הּ
וָאוֹמַ ר אֲ לֵהֶ ם אַ תֶּ ם רֹ ִאים הָ ָרעָ ה אֲ שֶׁ ר
ַָוּשׁעָ ֶריה
ְ אֲ נ ְַחנוּ בָ הּ אֲ שֶׁ ר יְ רוּשָׁ לַם ח ֲֵרבָ ה
נִ ְצּתוּ בָ אֵ שׁ לְ כוּ וְ נִ ְבנֶה אֶ ת חוֹמַ ת יְ רוּשָׁ לַם
:וְ ל ֹא נִ ְהיֶה עוֹד חֶ ְרפָּ ה

June 2016

had put into my heart/inspired me
To do for Jerusalem. There was no animal
with me, except the animal on which I was
riding.
I said to them, ‘You see the bad (situation)  חֶ ְרפָּ הIncorrect translation of this is a
in which we find ourselves; that Jerusalem major error.
is destroyed, her gates burned in fire.
Come; we will build the wall of Jerusalem
and we will no longer be (cause for)
3
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ֹלהַ י אֲ שֶׁ ר ִהיא-ַוָאַ גִּ יד לָהֶ ם אֶ ת יַד א
טוֹבָ ה עָ לַי וְ אַ ף ִדּ ְב ֵרי הַ מֶּ לְֶך אֲ שֶׁ ר אָ מַ ר לִ י
ֹאמרוּ נָקוּם וּבָ נִ ינוּ וַיְ חַ זְּ קוּ יְ דֵ יהֶ ם
ְ ַויּ
:לַטּוֹבָ ה
ַ

June 2016

reproach/scorn.
I told them of the hand of my G-D that
was good to me, and even the words of
the king that he had said to me. They
replied/said, “We will arise and we will
build! They strengthened their
hands/resolved (to do) the good (work).

Each phrase to be awarded 0, 1 or 2 marks as per the following:
Marks
0
1
2

Transfer of meaning from Biblical Hebrew to English
Very limited transfer of meaning. A substantial number of elements misunderstood or missing.
Significant error in grammar, punctuation and spelling in English.
Inconsistent transfer of meaning. Mostly accurate but there are errors and/or missing details.
There are instances of error in grammar, punctuation and spelling in English.
Accurate transfer of meaning. Faultless or virtually faultless grammar, punctuation and spelling in English.

[Total: 24 marks]
[Total for Question 1: 50 marks]
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Question 2

Question
2 (a)

Answer
Marks Guidance
turns his face (1) and blesses the congregation of 2
Israel/Israelites (1)
standing (1)
1
A city (1) from any of the tribes (1) in which a House would
3
be built (1) in His Name/for His name to dwell there(1)

(b)
(c)

(d)

(e)
(f)

(g)

(i)
(ii)

David (1)
G-D was pleased with it/David’s idea was good (1) but David
himself was not to build it (1) rather his son would do so (1)

Ark (1)
(i) He / 3ms (1)
(ii) ‘I’/1cs (1)
(iii) ’my’/possessive 1cs (1)
(iv) Hifil indicator (1)
G-D has heard Shlomo’s prayer (1) G-D has sanctified the
house that Shlomo has built (1) G-d will be watching it
forever (1) and G-D’s heart will be there forever (1)

5

1
3

1
1
1
1
1
4

No marks for ‘Since you wanted to
build etc’

No marks for simply translating the
entire passage.
Last two points must refer to
‘forever’ to gain the second mark.
Last two points can obviously be
combined: G-D’s eyes and heart will
be there forever).
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(h)
(h)

(i) David (Solomon’s father)
(ii) Walk before G-D with innocence/perfection of
heart/complete devotion/wholehearted (1) and
honesty/integrity (1) Do all that G-D commands him (1) Keep
G-D’s laws(1)

(i)

(j)

G-D will establish Shlomo’s rulership over Israel (1) forever
(1) as He had said to David (1) that one of his descendants
would (always) be on the throne of Israel (1)

(i)

(ii)

June 2016

1
4

4

The Israelites will be cut off/expelled from their land/the land 3
G-D has given them (1) The Tabernacle will be destroyed /
[Accept: I will send it away from me] (1) the Israelites will be
subject to scorn by the other nations (1)
Any passers-by [1]
1

(iii) Why has G-d done this? [1] To this land / to this House [1]

2

(iv) The Israelites rejected / abandoned / deserted their G-D (1)
Who had redeemed their forefathers from Egypt (1) and
worshipped / supported strange gods (1) bowed down to

4

6

Do not award marks for: ‘He should
do all his father did, as this is the
previous question.

Accept plausible alternatives for the
last (e.g. none of his descendants
would be cut off/prevented from
being on the throne, the throne
would remain in his family etc.)
Last point must refer to ‘by other
nations’, as the rest of the point is
provided in the vocabulary assistance

First point: Do not accept: ‘What did
G-d do’; must indicate Why / For
what / because of what.
Second point: one mark for either
‘this land’ or ‘this house’, maximum
is 1 mark even candidate writes both.
Second point: Accept ‘brought us out
of Egypt’,
Fourth point: One mark for ‘bowed
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(k)

(l)

them(and served them) (1)
(i) ( ראה1) Niphal (1)
(ii) ( צוה1) Piel (1)
(iii) ( יצא1)Hifil(1)
Among others
Point: Building a Tabernacle was an ambition among Israelite
kings (1).
Evidence: We see David yearns to build it (but is prevented
from doing so) and that Shlomo is proud to announce that he
has built it.(1)
Point: The agreement of G-D was needed in order to build
the Tabernacle (1)
Evidence: Although David originally wanted to build the
Tabernacle, G-D prevented him from doing so (1).
Point: The Tabernacle was built to house the Ark (Aron),
which was contained the Testimony of G-d’s Covenant with
Israel (1)
Shlomo mentions that the Tabernacle contains the Ark, which
emphasises the significance of the Tabernacle as a ‘home’ for
this most important of items. (1)
Point: More than a mere building, the Tabernacle was
sanctified by G-D (1)
Evidence: as G-D assures Shlomo when He appears to him
7
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and served’, or either one of them.
2
2
2
6

1 mark for any ‘point’ to a maximum
of 3.
1 mark for each ‘piece of evidence’
to a maximum of 3.
Accept all plausible alternatives.
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(1).
Point: The Tabernacle would be destroyed if the Israelites
were unworthy of it (1)
Evidence: Shlomo is warned that this will happen if the
Israelites fail to observe the commandments and worship
idols (1)
Point: The Tabernacle’s destruction will be interpreted by
other nations as evidence that the Israelites have rejected GD and embraced idol worship (1)
Evidence: It is mentioned (in Paragraph 2) that upon seeing
the destruction of the Tabernacle, nations will attribute it to
these causes (1).

[Total for Question 2: 50 marks]
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